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ققد ۸ 

RRE E ارس " ما السكتابي الانتزام‎ ai. تتصسح‎ oo 
واجداد القدسون‎ ahi فقط ء 439 هو اللفظ الآصيل الصحيح الذى تكلم يه‎ 
` و الامانة العلمية لتراثنا القبطی تقتضى الا نرضى بغيره بدیلا‎ 

وقد نشرتا الأيجدية ياللقظ الحدیث — الذی اخترعه pal!‏ عریان 
الذى استحدته قى اللخة « والذى تحمس تلاميذه لنشره عن غير دراية متهم 
بمدى الخطا الذی وقعوا فيه ¿ وقداحة الخسارة التی تصیب تراٹتا القبطی 

ويمكتكت ان VA‏ تفاصيل dela‏ عن هذا اللوضوع فى eli ant celi GUS‏ 
بستوان Ó‏ اللقظ القیطی الیحیری pri‏ قاريخه واثيات اصالته واقضلیته > 
ویطلب هذا الکتاپ + وكذلك الایصلمودية القدسة ۰ وساٹر Uila galaa‏ القيطية 
من معهد X AM‏ القبطية بالدور الشالٹ بمینی الأتبا رويس بالعياسية 
žala,‏ ` 

سل ai‏ لم € ه ۰ 

elias 434‏ مطاقعة متا ARS‏ باللقظ القبطی القديم پاستخدام شی‌اثط 
⸗ للقط القديم - 

` ASA رقم ۲۰ الخاص بتسجیل مطالمة کتاپ ساجی‎ ing pilh «atini 

laa Aii,‏ رقم Y V‏ الخاسى يتسييل مطالحة GS X GA:‏ ساجی الأول 
i,‏ — الشاتی کله ۰ 

وقی At)‏ الصسوتية شر deal‏ ۱خری Taxa "T‏ دروس A All‏ القد لية 
و التر اتیم القيطية « متهج کامی > ` 

_ وقد يلغ sale‏ الشراتط التی صصدرت حقى الآن حوالی الخمسین ` 
کڈ هذا العدد قرییا يمششيئّة al‏ - فاس e TE ۱ i‏ 
هذا الترات 7 ونفع آسرتك + خصوصا My‏ تحرص على ان تقدم لك 
ت الٹمین مسجلا على اجود انواح الشرائط ويارخص الاسمار . 

5 همذ لو = ہے بس اه‎ callas 
يمعهد اللقة القبطية يالدور الثالث يمينى‎ ee Sa À ۱ I Laa Yi 
بالعياسية بالقاهرة ۰ الوصول الى الدور‎ C الس رويس البرتقالی اللون‎ 

اث عن حلريق الرور بمعهد الدراسات القيطية الذى يشغل الدور الشا: 
من مينى الاتبا رويس ` ur‏ 


المواعيد : الرايعة الى السابعة نين والٹلاثاء والاربی 
١ en‏ بعة مساء الاثنين والثلاثاء والأريماء . 


هذه الطبعة الثامنة 
حرصا على وقت قداسة اليايا الثمين تكتقى بان تقدم هذه الطيعة السايمة بتفس 
المقدمة التى كتبها قداسته للكتاب فى طبعته الثالثةء وتنشر أيضاً المقدمة التى كتيها للكتاب فى 
طبعته الثانية وكان وقتئذ أسقفا للمعاهد الدينية والتربية الكتسية. 


كما نسجل هنا بيانا بتا غ الطبعات السابقة : | 
الطبعة الأولي : يوليه ۱۹۱۹م - — ۸۷ pu‏ 
الطبعة الثانية : أبرييل ۱۹۷۰م - برموده ۱٦۸١‏ ش أ 
الطيعة iud‏ : يونيه ۱۹۷۲م - بؤونه ۱۱۸۸ ش 
الطبعة الرايعة : مايى ۲۱۹۷۸۷ - بشنس AMT‏ 
الطيعة الخامسة : مارس ۱۹۷۹م - برمهات ۱۱۹۰ ش 
الطیعة السادسة : نوشمبر ۱۹۸۰م - بابة ۱۷۰۱ ش 


الطبعة السابعة : يونيه ۱۹۹۲م بؤونه ۱۷۱۲ش 


مقدمة 
انها بركة عظيمة من الله ان نری هذه الطبعة الشالثة للكتاب الأول 


من مجموعة » ساجی a‏ ۰۰ 

cài oil‏ الطبعتان الاولی والثانية بسرعة مذهلة ۷۰۰۰ نسخة تداولتها 
أيدى الدارسين والمدرسين فى فترة وجيزة جسد! ٠‏ وطالب الكثيرون بالطيعة 
الثالثة التى كان من المکن صدورها فى العام الماضى . لولا ان الشغولیات 
لم تسصح ۰ ۰ ۰ 

ولقد سررنا كثيرا بهذه الطبعة الثالثة لان لها دلالات : 

اولا : انهبا Jui‏ على كترة الدارسین d AL‏ القبطية المب‌وية « 
وما يتيع الدراسة من فهم للقداس والألحان والانجيل ٠‏ 

ثانیا : لأتها تدل على امكانية تریح عدد وافز من المدرسين . 
امکنهم تدريس اللغة القبطية فی الکنائس وبين العائلات والشياب ٠٠‏ فى ميدا 
الامر كان ايننا المبارك الدكتور اميل یقسوم بنفسه يتدريس آکثر من الف 
طالب فى ١مكنة‏ متصددة ۰ ولكنه استطاع بمعونة الله ان یضرج کثیرا من 
المدرسين * 

Cau‏ : دل كل هذا على نجاح طريقة (eal‏ التريوية 
وعلی سهولة دراسة اللغة القيطية ۰ وقد صحب كل هذا خهضة كبيرة فى تشر 
اللغة القيطية والتکلم يها حقی S‏ — يفرح زائد - رایت طفلا صغیرا 
فى الثائثة من ogas‏ < یتکلم اللغة القبطية نسهولة عجيية < ويصلى الصلاة 
الربية بالقیطیة ء ويرد على بعض إلأسئلة ٠٠٠‏ ذلك لان امه كانت من تلامیذ 
الدکٹور أميل € واستطاعت هذه الام القاضلة e‏ تعلم Wd‏ « يل كانت تاتی يه 
لحضور الدراسات فی الكتيسة فيلتقط يعض العبارات والالفاطظ - 

حالص تھنئتی بصدور هذه الطيعة الثالثة » ويهذه النهضة الكبيرة * 
فلييارك الرب هذا العمل لينمى اکثر فاكثر « ولتصدر طیحات اخری عديدة 


بمشيئة الرب ٠‏ ^| — 


ANDEAN ابا‎ 


مقدمة الطبعة الثانية 


عندما فكرنا أن نطبع اربعة آلاف نسخة فی الطبعة الأولى لهذا الكتاب 
ترددت کثیرا » كيف يمكن توزيع عدد كبير کهذا من كتاب لدراسة اللفة 
القيطية ` ` من سيتحمس لدراستها € ومن عنده وقت لذلك ؟ ۰۰ ولكن للعجب 
الشديد ما أن مرت سيعة اشهر حتى نفذت الأريعة آلاف نسخة ۰۰۰ واضطررنا. 
الآن الى طبع بضعة آلاف آخری ` 


ان ما يفرحنى فى هذا الأمر هو الاقبال الشديد على دراسة اللفة 
القبطية » حتى اصبحت فى بعض الأحيان لغة تخاطب بالنسبة لشات من 
الد —————— ayas‏ 
ومن نتائج ذلك ان اصبح هؤلاء الدارسین قادرين على فهم القنداس الالهى 
والألحان الكنسية باستيعابهم للغة القبطية ۰ وهكذا اصبحوا یصلون بروح 
ویفهم ۰ mal,‏ مشروع تدريس اللغة نجاحا ما كان احد يتوقعه ` 


ويرجع الفضل فى کل هذا الى الأسلوب السهل الذى يلقى به ابننا 
الشماس الدكتور اميل ماهر دروسه بطريقة محببة مشوقة ۰ يدركها الكل 
حتى الاطفال الصفار ٠‏ فهنيتا لهذا الابن البارك ۰ الهنا الصالح قادر أن 
drai:‏ فى هذه s Ga yl!‏ ویبارك تدريس هذه اللغة الجميلة « dol‏ أسمة ` 


هذا الكتاب الذى بين يديك ايها القارىء العزيز هو تحفة تريوية علمية ٠‏ 
كما أنه ایضا تحفه فنية للاستان الففان ميخائيل جاب الله الذى تعب كثيرا 
فى كتابته ٠‏ 


والى اللقاء ان شاء الله فى الكتاب الشانى من هذه المجموعة . الذى 
سیجول tina‏ فی کافة مجالات الحياة مزود! اياك یکل اساليب اللغة القيطية 
التى تساعدك فى كل مجال ۰ ` وعتدما يصل اليك ء سينسيك جمال هذا الكتاب 
الحالى الذى بين يديك الآن - l‏ 


نسال الرب ان Jill lia dla‏ « وكل من له تعب وشركة فيه > jalal‏ 
مفرح لكل من يحب الكتيسة . وکل من يحب تراثها ولغتها وآدايها < ان یری 


عمل الله فی هذه المجموعة القرودة < فيسجد معنا شکرا لله الذى له aati‏ 
والعزة من OT!‏ والی الابد آمین = 


— DNE 
y! 


RESTANTE 


کلم4 شسکر 
لقد عظم الرب الصنیع معنا فصرنا فرحین ۰۰۰ وتزایدت نعمة الهنا 
laa LS‏ » فماذا نرد للرب من اجل کل احساناته وبرکاته التی افاضها ale.‏ ء 
بان bel, Lil elit‏ صالحا. . YIL‏ مضحیا ٠‏ أبا عطوفا ء محبا ودودا » عاطا 
فاضلا . معلما غیورا ٠‏ متوشحا یالکمالات الروحية e‏ ومتسربلا بقوة 
بار اقليطية . هو آیونا الطویاوی المكرم قداسة الب‌ایا المعظم الأنبا شنودہ 
الشالث بابا الاسكندرية وبطربرك الکرازة المرقسية ٠‏ 


۱ حقا ان كل ما يصنعه قداسته ينجح ۰ وکل ما یفرسه ينمو ويثمر ° 
وهذا الکتاب هو بحق ثمرة من ثمار جهاد قداسته وقت ان كان اسقفا للتعلیم. 
لقد شجعنى على تالیفه . وتحمل الکثیر فى سبیل اصداره ۰ ووضع منهجه 
بنقسه بالأسلوب التریوی الحدیث > de cM‏ علی الطالب دراسة A!‏ 
القبطية و التحدث بها بطلاقة » فى يسر ويغير تعقید ۰ كما تابع قداسته تطبیق 
هذا النهج خطوة خطوة وراجع محتویات GOS‏ کلمة کلمة » وتفضل بتقدیمه 
فى كلا الطبعتين السابقتين ٠‏ 

والآن وقد US‏ قداسته الكرسى المرقسى الرسولى ۰ فبالرغم من تشعب 
مسئولياته وكثرة مشغولياته وثقل أعباء الكرازة المرقسية الوضوعة على 
كاهله . الا انه فى حب عميق واتضاع عجيب رای الا يحرم المؤلف والدارسين 
من اليركة التى سيق ان غمرهم بها « فتنازل قداسته بتتویج الكتاب فى طبعته 
" الثالثة بمقدمة ثمينة + لست اهلا لما جاء بها من كلمات هی فى واقعها تعبير 
عن مشاعر أب یحنو على ابنائه الصفار ويشجعهم e‏ ينظر اليهم فى واقم 
ضعفهم وانما يراهم بعين الأمل والرجاء 

حفظ الله لنا أبوته ورعايته » وادام لنضا عطفه ومحبته ۰ ومتعنا بکامل 
ثقته ء ودائم تآییده » ووافر برکاته ٠‏ 

كما اكرر شكرى للاخ الحبيب الفنان ا ماهر الاستان ميخائيل جاب اللہ 
على كتابة صفحات الكتاب بخطه الجميل لتصويرها بالزنکوغراف ٠‏ فجّاءت 
Ul‏ فى الفن والجمال وتحفة فى الخط القبطی والعربی على السواء ٠‏ 

واتقدم بشكرى ایضا الى جميع آبائى واخوتى الذين آزرونی بتشجيعاتهم 
وصلواتهم ۰ 2 4 — 

وليتفضل الهنا فيبارك هذا الكتاب فى طبعته الثالثة بشفاعة العذراء 
والرسل والشهداء والقديسين وصلوات ابينا البابا انبا شنوده الثالث وسائر 
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قيادن بالاطلاع على هذه الأآسرئلة وأجويتها فى الکتاب المذكور * وريما 
أمكنك اقتناء 3 نسخة منه قبل نقاذه ۰ 


يطلب هذا الكتاب ٠‏ وجميع مطیوعات المؤلف ء من مکتبة معهد LAS!‏ 
القبطية » بالدور الثالث بمبتی الايا رويس ( المبنى البرتقالی اللون ) فى 
مواجهة الدخل الرئیسی منطقة الكاتدرائية المرقسية « خلف YYY‏ شارم 
رمسیس بالعباسية - القاهرة . 

x cm‏ طم 
فى أنحاء الكرازة المرقسية 
والآن وقد تجلی الحق امامه واضحا esl jio‏ هذا الکتاب ° * قبادر 
اذن باتاحة الفرصة لن هم فى نطاق خدمتك ان galai‏ | ويتكلموا لغتنا القيطية 
هذا أن يكلفك سوى أن تفتح المكان وتوجه الينا الدعوة لايقاد مدرس 
لتعليمهم اللغة القبطية بالمجان ۰ سواء فى القاهرة أو الاسكندرية او 
الأبارشيات بمختلف بلادها وقراها 

اتصل بالدکتور اميل ماهر اسحق إمعهد اللغة القيطية يالدور الخالت 

یمینی الانبا رويس بالعباسية ء أو بعنوانه البریدی : pa V‏ الستشفی _ 


© © ¢ 


١‏ اما پنظام التفرخ التام لمدة أربعة ایام اسپوعیا فى الفترة 
الصباحية او السائية او كليهما معا ٠‏ 
۲ واها پالدراسة السائية لمدة يومين اسبوعیا ٠‏ 

وکلما كان الطالب AST‏ تفرغا للدراسة كلما استطاع التحدث ASU‏ 
طلاقة فى وقت سرع > وحصل على شهاداته فی وقت اقصر ٠‏ 

ویمکن للطالب الجمع بين الدر اسة الصيقية المركزة والدر اسة الشتوية 
بنظام اليوم الواحد * 


Alicia |‏ وأجوية 
حول الاقظ القیطی القديم 
تطور e!‏ — ؟! 
سوال : WIS‏ یعرف 


بان اللفظ الحدیث الذى | 
للغة القبطية ؟ ۰ هل 


آن اللغات تتمو وتتطور ۰ فهل من صحة للادعاء 
ó‏ خترعه عریان افضدی gSa‏ اعتبارہ تطورا طییعیا 
ما فعله تطوير للغة ام مسخ لها ؟ . 


یو مد کہ 5 ناو و ہی apo‏ و bci‏ ° وائما 
ا ate‏ جيل من الناس ان اسلوبيم فی الکلام قر 
ايد عن الجيل السابق لهم مياشرة , فلا تظهر آثار Pa‏ الطبيعى لا على 
المدى الزمنى الطويل »> بظهور مقردات جديدة وبطلان استخدام مقردات 
co‏ > واستحداث اساليب جديدة للتعبير ` Gt Qj‏ التطور اللغوى انما 
يلاحظ فى الأسلوب ٠‏ 


اما اللفظ القبطى الحديث فليس تطور! طبيعيا . لانه تغيين فى القيم 
الصوتية للحروف > حدث بصورة فجائية بارادة فرد معين فى سسنة معينة , 
C Las‏ هذا الکفیی ظهور bal‏ يختلف تماما عن اللفظ الاصسیل يصورة 
— القیطی واضيرت یه اشد Spall‏ مما جمل العلماء يستنكرونه 
(راجع ص ۱١‏ ومايليها ) ۰ 


۳۱ 


نظام الدراسة 


يقبل المعهد الراغبين فى الدراسة من الرجال والسيدات والشبان والأولاد 
من محتلف ا مستویات العلمية ٠‏ ۱ 
القبطية بطلاقة يتمها الطالب ویجتاز امتحانا فی نهاية کل منها « ویحمصل 
على شهادة پالبرنامج الذی اتمه ٠‏ 
lus‏ هذه البرامج والشهادات يشهادة كامى « مصر < ( 5١‏ درسا > 
وشهادة ساجى « تكلم ! » ( حوالى ٠٤‏ درسا C‏ ء وتنتهى بشهادة يكالوريوس 
معهد اللغة القبطية ( بالنسبة للحاصلين على مؤهلات ule‏ أو متوسطة ) , 
أى دبلوم معهد اللغة القبطية ( بالنسبة لغير الحاصلین على مؤهلات متوسطة) ٠‏ 
ویلی ذلك الدر اسات العلیا للماجستیر والدكتوراه پمشیئة ٠ alll‏ 
وتختلف مدة الدراسة بحسب درچة التفرغ للدراسة بحسب الأنظمة 
التالية > 
ول نظام التفرغ التام للدراسة لدة سنتين ( عشرة شهور فى العام ) : 
وهشو يناسب حريجى الجامعات والمعاهد العلیا والتوسطة للاس‌تفادة 
من وقت فراغهم فى الفترة السابقة علی تعیینھم ‘ وكذلك أرياب العماشات ۳ 
ثانيا ‏ نظام التفرغ للدراسة المسائية Bh‏ ثلاث سنوات : 
وهی يناسب الموظفين والخریجین > والدراسة من الرايعة يعد الظهر 
لدة آربعة ایام أسبوعيا ٠‏ 
ثالثا - نظام نصف التفرغ للدراسة السائية : 
وهو یناسب الوظفین وبعض الطلبة « والدراسة 52d‏ یومین اسپوعیا 
من الرابعة هساء ۰ ويمكن للطالب اختيار اليومين الذین یتناسبان مع ظروفه * 
وهو يناسب الطلبة ,إل ; - it v * au‏ م 2 سو > 
پناسب دالوظفين الذين لا تساعدهم ظروفهم على التفر <p‏ 
خامسا - نظام الدراسة الصيفية : 
وهو خاص اط ' وتبدا الدراسة فى النصف الشانی من شهر 
:ود » وتستمر sol‏ ثلاثة شهور : 


y. 


* - كانوا يصحبون كل كلماتهم باللغة القبطية بترجمة فورية لها ٠‏ 


V^‏ — کل هذا المجهود Mad‏ كان š‏ لعمل مدرس dal y‏ هو 
د۰ أميل ماهر ¿ الذى صار له مثات من القلامیڈ يتكلمون القبطية بطلاقة Š‏ 

Cad: الحفل من الآباء الأساقفة أصحاب النيافة‎ JA = NN 
٠ مكسيموس « و الأنبا بیشوی ۰ والأنبا تیموٹاوس ء والأنبا بيمن‎ 

۲ — شهد الحفل الثانى مناقشة باللغة القبطة بين نيافة الانیا 
مکسیموس والدکتور امیل > تحدث ad‏ نيافته عن الاسیاب الرعوية التى دعته 
الى طلب سيامة خورى ابسكويس يعمل معه ٠‏ 

° تاسیس معهد اللقة القیعلیة‎ (a) 

وتدعيما لجهود تحلیم اللغة القيطية رای قداسة اليايا شتوده الٹائٹ 
يارشاد الروح القدس ان تتوج الكتيسة تلك الجهود بتاسیس ممهد Iil‏ 
القيطية فى نقسی تلك الستة - 

قاحتقل قد استه يافتتاح معهد اللقة القبطية ‏ قسم 154151 القديم ‏ یالدور 
exu‏ بميتى آلاتیا رويس فى يوم الخميس ٩‏ دیسمیر ۱۹۷۰ م - الموافق ۳۰ 
هاتور ۱٦۹۳‏ ش ۰ 


والرب يعمل وینمی وييارك غرس يديه لیاتی بالثمار الشهية الرجوة 
FOR h‏ 
الى كل من لدیه رغبة فى التکریس 


Sale‏ یله قیل ان تتکرسی أن تتعلم SAMS‏ القبحلیة وتتحدتها يلقظها الصحیح, 


وتصلی يها pede‏ « فتتفتح آمامت کتود 3 ہم š ۲ Tq‏ 
isi vi as‏ و د أ توز تراث الآباء الثمين » ویکون تكريسك 


بادر بالات 5 35 8 

t‏ #تصال بنا لمعمل الترتیبات اللازمة 

بمعھد اللغة القبطية ۰ او تنظيم الدراسات 

اتصل بالدكتور اميل ماهر | 

بمینی WY‏ رويس بالعباس .3 
شيرا مصر ¥ - 


* لمماعدتك علی التفرغ للدراسة 


۱ 9¿ مد اللغة القبطية بالدور الثالث 
“او يعنوانه الیریدی : gae Y‏ المستشة 


۳۹ 


نشاط فى اللغة القبطية 
الدكقور اميل ماهر وتلامیذہ استطاعوا أن ينشرو؛ اللغة القبطية على 
نطاق واسع كلغة تخاطب بالنطق القديم ٠‏ 
الحقلتان اللتان ui?‏ فى الأسيوع الماضى لتكريم الدكتور أميل ماهر 


بعناسبة حصوله على الدکتوراه فى EM‏ اقبطية كانتا مظهرا عملیا للمجهود 
"كمي الذى قامت به جماعة محبى اللغة الق ۱ 


_ ۷ اطفال كثيرون فى سن‎ - ١ 


۱ ۰ استطاعوا أن يتناقشوا باللغة 
القبطية + ویتلوا عن “هر قلب مقطوعات طويلة من الصلوات ML ag‏ 
و الاناشسید $ 


كما تدل ایضا على اهمية الام فى التعليم ۱ 
Y‏ - انتشرت فصول اللغة القبطية التى اسستها هذه الجماعة فى 
حوالى ۱۶ كنيسة ‏ وسبع جمعيات . 
وهی تضم مئات من المتعلمين والمتحدثین بالقيطية ۰ وقد وزعت yal‏ 
۳ — استطاعت هذه الفصول ان تقيم مسرحيات dali:‏ القبطية « مثل 
مسرحیة الميلاد » وتمثيلية البستان . 
£ - نظم لها الدکتور قصائد شعرية باللفة القيطية > لحنت كاناشيد 
وتراتیل ٠‏ 
© سس A‏ تعلیم اللغة وسط الكبار ايضا « سیدات ورجالا ‏ ولم يقتصر 
على الأطفال والصغار والشياي ۰ 
1 ل اھتسو! ثيضا یالطقسی ٠‏ فرتلو! عن ظھر قلب "مزا من 
الايصلمودية < ویعض من قتطع القداسں + وصلوا سلاج الخروب والتوم 
a ۳ Li.‏ اعد a al‏ - . . 
plex — V‏ الاطفال الصخار - الإتاشيد الصيياتية التى تتاسب ستهم 
باللقة القيطية - 


مثل نشيد دیکی کوکو « وفاصل فکاهی عنوانه « انا day‏ الشای -a‏ 
وتشید ( لی عینان ) ` 


۸ — قدم الأولاد عرضا لحفظ الآيات باللغة القبطیة ۰ 
كان کل منهم gt‏ آية من الکتاب القدس تبه de‏ حرف 


أسمة 


YA 


من حروف 


شنودة الٹائٹ بكتاية 
نی بتاریخ ^ ینایر ۱۹۷م 
افضرہ بنصه مع صورة زنكوغرافية له , Aud‏ 
الذى نعتز به غاية الاعتزاز . 


($^ a 


A 
بالئفة‎ 


- قدم الاولام عرضا خفاظ الآيان 
¿ta En *‏ * ` 
کان کل منهم UT ta‏ الکتاب 
vo‏ تدا A‏ حرف من حروف nl‏ 
۹ - کاقوا یصحبون کل کلاتہم idl‏ 
a‏ بترجة فورية Ld‏ 
۰- کل agit o‏ الجبار كان فیرح 
Den >‏ مدرس 45 سو . اميل مار ر 
کدی صار e$‏ متات من التلاميد بتکلمون 


¿Ay AA 
AY حضر الحفل من‎ — ۹ 


بيشوى ء cona n ut,‏ والا نبا بيمن. 
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سس — — 
Ja‏ عن « البابا الع ٦‏ 
فى de‏ مجلس الکنائس العا می 
ge‏ ت 3€ i sdt 3 One World‏ 
» فيو Yo‏ مقالا عن قراس edites ¿AN‏ : 
نحت عنوان , ایا 1 * شرح 4 aw‏ 
( الدکتور ٠ ( SUS bal‏ مقابانہ مم 
قداسة VM‏ شتوده اثثالی ‏ 
و تكلم عن UI Lis‏ » وحن cae‏ 
f‏ المسكونية » eal,‏ بالمسيحية فى 
Us ¿1‏ * وله فى التطم وق الصاف , 


LR rT 


57 


ES 
RW ML kndAY Aue oon 


"i 


٠ الخدمة القروية‎ NETTES 


۳۷ 


tal قداسة‎ 


(پ» عطف ابوى وتشجیع بایوی : 









بالقبطية - وقد وزعت الم ار التذكارية على 
مات منهم . 

Y‏ - استطاعت هزم الفصوق أن هيم 
اسرحیات باللغة القبطية » Qu‏ مسرحية 
AN‏ » وقثیلیة البستان , 


4- نظم الما ys se‏ 
اة القبطية ء ن go aul‏ ° 
© - قتشم تعلیم dia‏ عار 
آیقبا « صیدات و رجالا :03 يقتصر عل 

. والصغار وائشباب‎ Jus 


-٦‏ امتمو! | Ga‏ بالطقس , فرتلوا عن 
ظہر قلب آجز!. o^‏ الابصشو دیق Gau s‏ 
من قطع القداس . وصاوا حلاة الغروب 
e»‏ باللغة القيطية ,,. 

V‏ = قعالم الأطفال الصفار ۔ الاناشير 
الصبيافية اثتى قناسب سيتهم باللغة a ja HII‏ . 


J‏ شید ديكق ک وکو ء Jabs‏ فكاهى 


)3 عينان) . 


۰ و تشد 


هولاء ر ن 


تخاطب بالتطق القدیم۔ 


ویعد عودتی من cul‏ تفضل 
مقال فى مجلة الكرازة (السنةالسايعة — العدد الث 
بعنوان « هؤلاء يعملون 


عطفه الایو — 


سس و e‏ 


JS عن‎ 4! 5» à ud 
TY. طلبة الا كليريكية فى ا درز‎ 
... ونوو أن تحدث الان عن‎ 


نشاط فى اللغة iba‏ 


الد کتور Jet‏ ماهر ca‏ 
استطاعوا ان یلشروا اللغة التقبطية 
عل تاق pets‏ کلقه بے Je‏ 

الحفثتان الان eset‏ قاو جورع rll‏ 
اشکریم الداكتور del‏ ماهر eke,‏ حصول 
على ال دكتوراة فى i$‏ القبطية كانتا مظير؟ 
محی iadh‏ القطية . 

ye فى صن‎ 9567 debi 
القبطية ۽‎ BDL typek ان‎ tarde 
قلب مقطوعات طوينة من‎ XP من‎ tao 
 .مشات الصلوات وانتساییح والا‎ 

وقد شید الحاضرون مناقشة بين الطفل 
"Hr c ls c‏ بين الطفل. فیلیب 
وأمه » وهذا يدل على آن iz y pase‏ 
لدراسة u‏ » ج Lal Js‏ على Le‏ 
PI‏ 

Y‏ ~ انتشرت فصول AD‏ اتلد 
امستها هده اجماعة ق حواق 5 کنثيسة e‏ 
ضیع جمعیات . 


ونود أن تتحدث الآن عق ۰۰۰. 


ومن التشجيعات التى كان لها اعظم الاثر على المؤلف ۰ لمواصلة الجهود 
والتغلب على الصعاب ونحن فى بداية الطریق ۔ النبوات التى نطق بها الردم 


وافتتح UJ‏ نياقة اسقف التعليم فصولا لتعليم اللغفة القيطية يلفظها 
القديم الجميل للشعب فى مدرجات الاكليريكية وفى الکنائس والجمعيات , 
واقبل النساس على الدراسة بشغف عظیم ۰ 


ان جهود الب‌ایا شتوده من أجل اللخة القيطية « وتشجیعه الستمر 
لأيتاته على التعمق قى دراستها والتحدث يها يلقظها القدیم الجمیل glas‏ 


الى alae‏ خاص < وسوق يسجلها له التاريخ ياحرق من تور ضمن مقاخر 
عهده الزاهصر ٠‏ 

sl,‏ قى هذا المجال Saati‏ يايجاز عن يعض النقاط التى توضع مدى 
اهتمامه بلغة الآياء . ورعايته لتر اٹھا الثمين : 

كان A‏ اللغة القيطية قى جامعتى اکسقورد وكاميرداج قد التقوا 
الشديد يالدراسات واليحوث التى اجراها oa‏ اميل ماهر فی صوتيات اللغة 
القبطية والتی اطلعهم عليها ۰ لذلك فقد رحبوا پرغبة قداسة QI‏ فی ایفاد 
` اميل الى انجلترا لاستکمال ابحاثه عند هم ونقدیمها کرسالة دکتوراه ٠‏ 


فسافرت فى سنة ۲ م الى اكسفورد ¿ واتممت رسالة الدكتوراه 
فى صوتيات اللغة القبطية فى ثلاث سنوات بنعمة الله « باشراف مشترك من 
اسً۔اتنة كل من جامعات أكسفورد وكامبردج ولندن ° وصازت الرسالة 
اعجاب العلماء ونالت تقديرهم ٠‏ وقد كتبت فى اربعة مجلدات تشمل ۲۲۳۷ 
Loja‏ ` 


۳۹ 


: اققراح پانوب حبشی‎ - Y 


_— — — — 


: ماي‎ ۲۱ baias القبطية بين الكنائس والأديرة » جاء فى ختامه ء فى‎ EAT ٠ 


< وجب Gale‏ ان نذكر الجميح هنا كيف اتصل تاريخ هده اللغة يتاريخ 
الكئيسة متت تاسیسھا < وکیف ازدهرت على cea‏ الآيام الأوفين C‏ قاصیحت 
بدلك 423 الكتيسة - ٹم كيف حافظت عليها فيما يعد فى اشد الظروف ¿yu‏ - 
ماله ھی TALI‏ التی تطالب بالمصافظة عليها فى كتاتستا قى عصی التور والسرية. 
يعدما تقطظت حصور الظلمة و الجهاكة - الیست هی اللقة التقليدية لكترستتا 
القيطية اشحافظة . الیست هی Rad‏ ایا الكتيسة وشهداتها ccc‏ ووي Gale‏ 
ان تتکر الجميح من تاحية خوی دوجوب التطلح الى رهیان اليوم او القد 
«as 411‏ ان Gay?‏ حق محاوفة2 ma‏ 45111 القيسلقية - Gas Wee‏ لهم الف Aaa‏ 


ga‏ — استعمال ZALI‏ القيطية ولو قى mt‏ )209 5 على سییل التجرية؟- 
الیست الظروف كلها مواقية لتحقیق هذا الغرض الجلیل Do. rtt‏ 


خالخا : جھود اتعاش اللقظ القدیم 


3 سے کت eae‏ اسقفیه الد لتعلیم للچهود العلمية : 
اهتم قداسمة البايا شنوده الٹائلٹ - ليحفظ الرب aLa‏ — عندما كان 

اسقفا للد نية ) ید als‏ خدمة 
فشر اللغة القبطية ۰ بان يسر له کل الامکاتیات لعمل الیحوت اللغوية . واتاح 
له قرصسشة الاطلاع على كاقة المخطوطات القيطية فی البطريركية والأديرة ۰ 
نییف الذی استحر* ن nal‏ 
es‏ — سدحدنه عریان آفندی جرچس 
C ۱‏ فى Bal‏ اللغة باختراعه اللفظ الحديث ۰ واکدت cgo‏ البحوث العلمية 
صالةر اللفظ القدیم » اوقد نيافة اسقف رلعاهر الديتية متدویا الى اليلاى 
النائية كلقه بجمع ذلك التراث الثمین > بأن اوکل اليه عمل تسجیلات صوتية 
نلمرتلین والشمامسة الستین « الشهود لهم باتقان اللفظ القدیم الذی تسلموه 
گا اعت ايام Vl + ataria‏ يتدشر پموتهم + وكان phai‏ دی تسلو 
المافة ستة من عمره وقتناك $ 


Xo 


1“ إل à‏ - - 
a es‏ لشعر الموجود فى التسيحة موزون y] š‏ یا z:‏ 1 
القديم الذى كان وحده مستخد ما وقت تاليقها SE i des i‏ محسب اللفظ 
وهكذا توشك اللغة القبطية على الانقراض ٠‏ 


T -‏ ۰ 5 * 
علماء القبطية ینبهون للخطر 
واذا استمر الوضع على هذا الحال قسوف يتم فينا ما يكتيه علماء 
اللخۃ القبسلية فى كتبهم عن مستفبل مجع للغة العيطية ` ۱ 


۰ * - $ 
An Elementary Coptic Grammar, Oxford 1972, p. iv. 
: عن اللغة القيطية قيقول‎ 
«lt is still used today in church services, but in association with 


Arabic, and it seems only a matter of time before 


it disappears 
altogether, thus severing our last link, however tenuous, with 
Ancient Egypt». 


القرجمة : « انها رای اللغة القيطية < لا تزال تستخدم قى صسلوات 
الكتيسة € واتما بالاشترأك مع الفغة العريية gag ٠‏ اتھا مساكة وقت lañá‏ 
قيلما تج ¿ai‏ كلية * ass‏ تنقطع š o2 WI Gila‏ < مهما كانت Alum‏ ء Jo‏ 
القديمة < ۰ 
Y‏ ل sj‏ جورجی gana‏ : 
والمصرية القديمة الآسیق يكلية الآداب ( يجامعة القاهرة ¢ والمعهد uial)‏ 
واب القيطية € و هو صاحب اقا لات العسديدة فى cul‏ اصالة 145411 
النیروز سنة ۶ ش . فكتب فى صفحة ۵ يقول : « فالی آباثنا المطارنة 
والاساقفة والرعاة بمختلف رتبهم الكهتوتية آردد النداء عالیا ‏ وفى صراحة 
کی ری مر ان ان التاریخ سیحملهم تبعة العمل على محو 391 القلیل 
ae.‏ ° قالى حضراتهم والی من Jall pasu‏ والریط جميعا aagi‏ 
gis > A‏ یتدارکوا الامر فيحولوا دون ضياع هذه TALI‏ ء التى 
ستضیع بضیاعها شخصية الكنيسة المصرية وجذسية ااقناط < ۰ 


vt 


b d “4‏ * £ > ^ 4 
الجهود الکنسية انعاش اللغة ١‏ لقيطية 
فى القرن caras‏ 
C - š‏ لامشرین كانت الفرصة سانحة لتعلیم اللغة 
probet ARO‏ الکافی الذى 
القيطية فى الد ارس القبطية ء ولکٹھا - بالقدر 
يؤدى الى انعاش اللغة القيملرة ۰ ذلك OF‏ خریجی, الاكليريكية کرسوا جهدهم 
للقضاء على اللفظ القدیم ٠‏ و استخدام اللفظ الحديث بدلا مضه فى القراءات 
الكنمسية 
الا ان جهود نشر اللفظ الحديث کلفۃ تخاطب ياءت كلها بالفشل الذريع 


2D‏ * 3 تا لم تكن موجودة 
على السنة القبط اصلا « کصوت الثاء .ا“ à‏ 


ثانيا : تراجع اللغة القبطية امام العربية 


فى الاستخدام الكنسى 


: 7 الكنيسة pi‏ اللف i»‏ 
القبطية : وكانت الرسائل والأناجيل والنبوات والمواعظ ھی وحدها التى 5 
الى aal‏ العريية ء Un Lasas‏ اولا باللغة all‏ لية منت 4 par?‏ 


اير : »> منذ ان ۲ ول 
مره ف التاریخ اليا غیریال بن تريك اليطريرك السیعون 6۱۱۵ ۰ 
واستمرت باقى الصلو كلها تتلى بالقيطية الى Sal‏ القرن المساضى » حيث 
وتزايد استخدام اللغة العربية فى الصلو ات الكنسية خلال القرن 
۱ وفى خلال الثلاثين سثة الماضية حدث قدهور ملحوظ فى ستخدام 
ور ری فی co ah‏ مع لالد موق فی ادش 
BO‏ المريية ء والرسائل لا تتلی بالقبطية c‏ بل حتى انہیر رر کی 
درا ما يقرا بالقبملية وتلهرت موضة جديدة هى صلا التسيحة ALU‏ العربية . 


YN 


; (تمت فیما بين سنة 191 م وستة ۱۷۱۸ ۾‎ SE 
H (P ۱۹٦۱ ر سنة‎ Maria Cramer ونشرتها‎ 
: فى مجلة‎ Maria Cramer opts 


Oriens Christianus, Band 45, 1961 August. 
عن مخطوطة الفاتیکان القيطية رقم ۱۸ ۰ وهی مخطوطة تمت نساختها‎ du 
e ۰ وقد وصلت الى الفاتیکان فى الفترة هيما بین سنة‎ ° f ۱۵۳۱ سنه‎ 
نه م وتشمل خولاچی قبطی +حیری مع الترجمة العربية ` وترجع‎ 
أهمية المخطوطة الى وجود اضافات على هوامش الصفمات تسجل نطق‎ 
٠ الصلو ات القيطية البحيرية بحروف لاتينية‎ 


وقد نشرت ماريا كرامر صلاة رفع بخور عشية من هذه المخطوطه مع 
تعليق قالت فيه ان هذه تسجيلات Bill‏ القیطی یحروف لاتيتية لايد انها 
أضيفت لفائدة عملية ء ریما مثلا لساعدة غير الاقياط على تتبع صلاة UH‏ 
۱ 4 ذه الاضفات wat‏ الرسلین الفرنسیسکان " و عمق El‏ 
يما قا باچراء هده d , P — x c‏ 
— الاضاقات قد تمت فى الفترة ما بین تاریخ لم" 
Y? Y (‏ م ) وتاريخ ضمها الى مكتية الفاتيكان ( ۱۷۱۰ - ce A‏ 


لذلك فهى تعتير تسجیلا لكيفية نطق اللغخة القيطية خلال القرنین 
3 > 22 يقي 


| : (e ۱۸۵۱ > Rochemonteix ca 5 


A 
فى‎ E Wer فى سنة الإلما  ۱۸۱۷۷ م يعمل‎ Rochemonteix ام‎ i 
Mémoires de la Société de linguistique de Paris, t. VII, p. 245 ff. 





. Worrel پروقسسور ورل‎ e 


í ibu gi 
noe 7ے ۱۹۳۷ م الي‎ 8 — 
- a مو‎ 
ميشجان پامریکا * وقام بالاشتراك مع دکتور فیتشسل‎ — ٣ من‎ 
2 کتور‎ i ۱ وت جیا تراث اللفظا القدر‎ Vycichl ۱ 


سح فى قرية الزيتية پجوار 
والبحوث فى ALS‏ « تصوص قبطية « 


" وهذه عينة منها : 


وقد فشر هذه التسچیلات 


o)‏ نے مہ 


allilaja danwoó5d emmok © bahrisdos nam bakjód 
حا ۷ جرد‎ TENOYOOT ہہت‎ 0 "xc nen TIKIT 
enagatos nam bibnawma atwab a aki aksódimmón ا‎ 7 
nàraeoc 1 TTINA EGOYAB XE Am ARCOT Y 


۳۲ 


الاب التالت 
تسجئلات Ball)‏ ااقیطی القدیم 
بالكتابة الصوتية اللاتينية 


فى صلوات الکنیسة القبطية عن طريق الكتاية الصوتية ياستخدام الحروف 
اللاتينية ٠‏ وان كانت طريقة LUSII‏ الصوتية قد تطورت عبر الزمن الا أن 
Re‏ انتسجیلات التى قام بها العلماء قی جمیع العصور تشهد eA‏ واحد 
cule‏ عبر الزمن هو اللفظ البحيرى القديم الذی تسلمتاه بالتقليد فی کنیستنا 
القبطية والڈی نقوم الآن یتدریسه لاحیاء التحدث يه وتعمیمه SY‏ هو يعيته 
اللفظ الڈی كان مستخدما Luie‏ كاتت اللغة القبطية لا تزال مستخدمة iiis‏ 
للتخاطب فى الحياة اليومية - 


وقد وردنا فى صفحتی ° ق ۱۷ عن هذا الكتاب تسجيل د ۰ جسورجی 
Go‏ للصلاج الريانية وجزء من تسجيله لصلاۃ الشکر 7 
Gaal y‏ المساحة نكتفى بالاشارة الى الصور | 


لهذه التسجیلات قى كتاينا « اللفظ القيطى 


لزنكوغرافية التى وردنا 
TE‏ القديم »> lo‏ مخه acus‏ 


: (eV Petraeus تسجیل بترایوس‎ 


الصوتیة بالحروف اللاتينية * فقد Petraeus li‏ فى سی 1595 ميلادية 
يتشر asedii‏ الأول مكتويا يالقيطية ياللهية اليحيرية مع AGS‏ صوتية للفظة 
a⸗ EP‏ 7 وتقره fase‏ :ام أونيادقف امیی eres‏ اعتاف شا خان 


fas) aat 5‏ نی ساو اس « أودا امیاف آو هی ار ادف هی E"‏ 


راف ار نووى ۰۰۰ الخ , . 2-3 
وحيث أن هذا التسجيل تم فى نفس القرن الذى كانت فيه اللغة القدطية 
على وشك الانتهاء من الاستخدام كلغة تخاطب فى الحياة اليومية لتبقى فقط 
کی الاستخدام الكتمى + فهو تسجیل له an‏ ري 433 يشهد أن الافظ 
القديم الڈی نستخ مه الآن هو بعیشه اللفظ الذى كان يستخدمه آباؤنا 
عندما کانوا لايزالون يتكلمون اللغة القيطية . 


UN 


المقال الخامس للدكتور جورجى صبحى : 
وفی سنة ۱۹۶۰ م کتب د٠‏ جورجى صبحی مقالا فى المجلد السادس 
من dina‏ جمعية الآثار القبطية بعنوان » اللفظ التقلیسدی للفة القبطية فى 
کنيسة poe‏ » + لخص فیه مقالاته السابقة + ونشر وثيقة جديدة هى مخطوطة 
أبصلمودية بالتحف القبطی مورخه بتاریخ Y£‏ پشنس ۱۶۲۸ للشمداء ای 
سنه ۱۷۲۲ ميلادية ۰ 


وتتکون صفحاتها من عمودین › 
adi‏ منهما للنص مکتویا بصروف 
قبطية » والایمن لقراءة gall‏ القبطى 


وی IRL‏ 
وهی بالطبع تسجل zi‏ القديم ي ۱ ¿Lay‏ | 

137 نسخت قبل ظهور اللفظ الحديث * 

بحوالی ۱۳۰ ستة ٠‏ 





واليك عينة من الجزء الذی نشره 
منها : سس 
ويعلق الدكتور جورجى صيحى 





« هذا تیقی قائدۃ الکتاب الذی يرينا كيف كانت القبطية تلفظ فى 
عامة فی iila.‏ القرن الثامن عشر الميلادى > و عندما نقارنها بالخطوطة الأقدم 
— مكاريوس ( دير ابو مقار ) التى كانت عربية فى لغتها وقبطية 
الحروف ولا فى الطريقة التی کا رجعنا الى الوراء اکثر من 
Me‏ الزمن فائنا نستطيع ‏ من الوكائو التی لدیتا - أن نيرهن على ثيات میں 
اللفظ خلال الاجیال " يل حتى التعلیقات الکتوبة فوق الکلمات الديموطيقية 
پحروف يوتانية قى مخطوطة لندن ولایدن الديموطيقية السحرية توضح ان 
اللفظ الذی فى کتایتا يطابق اما من التاحية العملية الدیموطیقی الذى فی 
١‏ لمخطوطة ) الذکوری آعلاه « وهتا یعود ينا الى القرن التانی الميلادى » ۰ 
» و هکنا 


فانى قد أوضحت — بفضل المخطوطة الجديدة _ O‏ نطق اللفة 
القبطية كان تقلیدیا فى الكذيسة القبطية AM, ٠‏ بتصفح هذ |المقال والمقالات 
الاخری التى كتبتها 


منذ سنین GIG‏ ستصل بسهولة الى الاعتقاد بان fia‏ 
النطق التقليدى قد بقی ثابتا خلال الاجیال ولابد أنه هو الصحيح » . 


نت تنطق يها ° Jats‏ 


v. 


q p ری ری‎ dede dedere 
+ , 


i 
* 
+ 
+ 
$ 
» 
+ 
$ 
t 
£ 
++ 
dB 
+ 
* 
4 
+ 
1 


dod b a پھر‎ 


X 


BeSadac 
ea 835 لفار2‎ 
OEBEKKEANE 


Nak BE 


ex 03.2.1‏ 
تا ر۸72 ع ء۲ 
kowvBee,‏ 


nekaBee 
642,0 

0 ۲ 
sEO AON 

eA 1 
KOTAO 
24000126 





المقال الرابع للدكتور جورجى صبمی : 


تشر الدکتور جورجی صبحی وثيقة فى RE‏ من الاهمية لنص عسریی 
مکتوب بالحروف القبطية یشمل يعض اجزاء من بستان الرهیان ۰ وقد وجدت 
هذه الخطوطة فى دير ابی مقار بيرية شیهات معقل اللهجة اليميرية , 
وهی توجع الى القرن العاشر الیلادی بحسب ری كازانوقا gt‏ بعد ذلك cst‏ 
فى قترة ما بين القرن العاشر والقرن الٹائٹ عشر يحسب رای آخرين ۰ وقد 
نشرها ° ` جورجى صبحى كملحق رقم ١‏ فى المجلد الأول لكتاب ایفلین هوايت 
عن آديرة وادى النطرونئ ٠‏ 
H.G. Evelyn White, New Texts from the Monastery of St.‏ 


Macarius, New York 1926, pp. 231 — 269. 
: هذا الفصل بقوله‎ pal وقد‎ 


« أن Gual‏ هذه الأوراق فائقة ۰ فهى تعلمنا اولا كيف كانت اللفة 
lali das pall‏ قى وقت كتاية الخطوطة ٠*٠‏ كما انها تعلمنا Lia?‏ أنه حتى 
الوقت الذى كتيت هيه المخطوطة كاتت القبطدة لا تزال لقة الحدیت Aa Lidia‏ 
للر‌هیان والكنيسة القبطية على الاقل قى Syd)‏ . واخيرا ان X uai pad‏ 
لدراسة الملومات التى تکتسبھا عن قيم مختلف — 
الايجدية القبطية ونظاترها قى العصريية - قهی تواقق بمتتهی الدقة ۱ 
الواقعی فلغة القبطية قى الكتيسة < + ( بقصد AU‏ القدیم الذی كان Y‏ بزال 
حقى ستة ۱۹۲۰ م متتشر! قی کل آتهاء الكرازة المرقسية < - 

والحدیث عن هده المخطوطة واهمیتها یمتاح الى يحت مستقل ` lass,‏ 
تقدم هنا اتماما للقائدة ١مثلة‏ قليئة من الکلمات العربية الواردة قیها مكتوية 
يالحروف القيطية ٠‏ قنجد انه من غير الممكن ان تتطق هذه الکلمات الا ياستخدام 
القيم الصوتية للهروق القيطية طيقا للقظ القديم ` 


Lal‏ اذا اقتکر احد ان (lai:‏ هذه الكلمات ista‏ للفظ الحديث الذى اخترعه 
عريان آفتدی » غلنا منه 451 ريما كان للفظ عريان اقضدی اساس قدیم ء فسیجد 
تقسبه يلفظ اللغة العريية المكتوية يصروف قيطية يصورة مضحكة ANAL‏ » وشی 
البلية ما يضحك ۰ وسيتاكد بنقسه آنه لیس فى القبطية اساس للفظ القی 
اخترعه عريان افندی فشوه به جمال اللفظ القبطی . 


ويمكنك يا عزیزی ان تدرك بنفسك مقدار هذا التشویه الذی aa‏ 
عريان اقندی فى اللغة القيطية لو انك caos‏ أن UG‏ هذه المخطوطة القدیمة 
باللفظ القديم اولا ٹم حاولت ان تقراها يطريقة عريان اقندی « كما 
فی الامخلة التالية : 


YA 


: الثانی للدكتور جورجی صبحى‎ Rut 


ویعد ثلاث ستين ای سنة NANA‏ م کتب الدکتور جورجی صیحی مقالا 


ثانيا نشره فى مجلة المعهد الفرتسى للآثار الشرقية » المجلد الرايع عشر 


( صفحة؛١‏ 0 ومايليها ( بعنوان ° 
La prononciation moderne du copte dans l'église >‏ < 
تة (dit‏ الايجدية باللفظ القدیم ويتحدث عن وحدة اللفظ القيطى 


یبالق التحدرى القديم مسجلا یالکتایة الصوتبه یاستخدام الحروف اللاتيتية 
( اتيا كيرلسى الخامس ) قلم يجد بینهم cot‏ قارق على الاطلاقی - 
OYO? HHAHT ++‏ بی ل كه كا »ا اح Ce MI PEACE‏ تی 72۸ رں LAPON‏ 
láran | Sábuhmod  endodf embirafarbatnanaf ouh ennad  ebnoudk‏ 
pror MIIGHOL oyo? neuv roy: inc r> C mG AUCPČKGNAZIN‏ 
ejót  embanisós ouóh ban noud: Isous bayristdós ga  afaraskabazin‏ 
G> DN AUEP 5OHOGH GPON AAPG? GPON AYUJONMTER GPO au-acó epon‏ 


adjón afar  ouoatin arón afarah ۶ afsobdan aróf afdi-aso aron 
AQF TOTEN AUGISTGI G)xGP2Pin GTA! OYHOY OAI 
afdtdodan afandan saahrai addi ounou (at 
شويس اووه بان تودی [ ] ایسوس يخرستوس جا‎ C79 اقیوت اميان‎ 
آفار سکایازین 1 حون (قار وويتين "رون اف اراه ارون اف شوبدان اروف‎ 


اقدی pal ER‏ "رون أفدى دود ان افاندان شااهرای ادای أونى تای * <“ * 
mid‏ للدكتور جورجى صيصى : 
يقدم فيه الادلة على صحة اللفظ القديم من اسماء البلاد ٠‏ وقد نشره فى 


Compte rendu du Congrés International de Geographie, 
tV. Le Caire, p. 115 ff. 


yY 


XIX 
+ Gwuac 


+3 s sk مک مود‎ eje de dee مل‎ j sp o 


CR‏ مل با ور سے بے پچ یں 
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Aan | mo ذان‎ qt 
AANA | Aulo ذاتيعيك‎ + 
DATA | تاوت - ناوین‎ ABI £ 
‘AoE TIOC | ومیتیوس دومادیوس‎ > : 
I .١ 7 de ۳ 
۸00 1-06 x نوس‎ Lo کلیتیانوس‎ > ò 
PwAn | PI ۴۹ روث‎ $ 
| s) DE سیں‎ In 
jp iP dew | ام‎ pt 


i ۱ — AN 
** FA :ا ہہ هم‎ eee 


mapeqtovho fixe ۵ Maped WEE TERMETOTPO 


“Beep Fhe nen prac imagi never 6 pact 


nneripon san ¿od Appt 
niadarón nan áúl 


me : سہ لا‎ eren signori 


+ 


Apren  heange xoc Sen  OTUJEMPADT pros 
Aridáu enemebsho  engos xan üshabehmót ga : Baniót adyan nifaai 
NETEQMak mapeyujwns ۸× ك٣]‎ 
badahnak  marafshóbi emebrádi 


mny nan  Mpoos ovog Xa 
xan -etba nam higan ebkahi banóik enda rasdi maif nan emboh  àóh ka 
^ $un — R*&noQe ¿NOA Hhnuneroron hrtan ¿pwor otop 


emcbrüdi hôn endankó اثھ‎ enniadúon endán arda 6h 


marafdüo enga bukrán marasi enga dakmadúro 


hanepenten مکی‎  ENMIPacmoc aAAa napmen EhOA Pa  TMIMETLWOY Sen TE 
embarendan Áxúa abirasmós alla nahman ûûl ha  bibathóà xan  bixristos 
me nendro. Dann, 


l.ds banchois. Amin. 


,1,33 هكذا « اريدان ان ام Lan!‏ انچوس خان gag st‏ جا : ياتديوت 
دخان تیقاوی مار اف دووو انجا باکر ان ماراسن ای اتچا داك مادورو ياداهتاك 
ماراف شوبی ام ایر ادی خان Lal‏ نام هیجان ایکاهی بان abst‏ اندا ر اسدی 
مايق نات امبی‌ای أووه کا تياد ارون نان dest‏ ام ایر‌ادی هون اتدان كو اویل 
انتیای ووت s s A. sj sl basal‏ اهيار اندان حون uaa‏ — اللا تاهمسان 
كوول La‏ پییاد‌هوای خان > ستو ooa gad La or) Ere‏ مین « 


+ ویکتب Ut‏ قى هذا المقال ) هی 10 ١5‏ ) فيقول 

« كل الکتب To‏ المكتوية عن الفغة القبطية یو اسطة المؤلفين الوطنيين 
تستخدم يشىء من التجاون صورة مشوهة للقظ الیوتاتی ويطيقوتها كلية على 
لغتهم - ولسوء الحظ 441 ولا واحد من مؤلقيتا الوطتیین هنا يعرف اليوتاتية 
بالقدر الكاقى شتحقق الآخطاء الواضحة القی بحاول أن Lg gues‏ الى قواعد 
مطيقة على اللخة القيبطية ۰۰۰ < نت ۱ 


جه وم 


« أعتقد أن أى کاهن cule‏ غير alaia‏ عند تلاوته لآى صلاة قبطية فی 
الكنيسة بلفظ اللفة يصورة صحيحة وطييعية أيضا افضل دكثير مما لو اتبع 
هذه القواعد الخاطتة المدوتة قى الکتب القيطية الحديكة < ٠‏ 

> فى اعتقادی الخاص أن الکاهن النی تعلم أن يتطق هذه اللغقة من 
سلقه < يدون استخدام القواعد السقوسطائية الحديتة المعروضة ys‏ اسطة 
الموؤلقين الآقياط فى كتاباتهم . فاته بالقطرة بلفظها أكثر صصة من أى 
اتسار yal‏ « * 

تعلدق ۳ laus‏ لما بقوله د جورجی صبحی نورد هنا قائمة مختصرة 
الحدیث بطريقة عریان افتدی لیعرف القاریء مدی التشویه الذی الحقه اللفظ 
الحدیث بلغتنا القيطدة العریقة ٠‏ 


\a 


ای أن ورل Y‏ یستتکر فقط ادخال اللفظ الیوناتی الحديث الى القبطية 
وائما يستتكر أيضا تطبيق اللفظ اليونانى الڈی اخترعه ايرازموسى فی القرن 
الخامس عشر Gling‏ عليه الجامعات حتی OT!)‏ على اته لقظ siga‏ قديم * 
اختلاف الأصوات القبطیة القديمة للحروف المستعارة من اليونانية ولو قلیلا 
من الضروری أن تفترض أن الآقياط قد اخذوا الحروف اليوتاتية يقيمها 
ر الصوتية » اليوتاتية المالوقة یالضیط واتما يقيمها lan Äi‏ ققسط > 
< حتى الاأصسوات التی تتحقق sale‏ تادرا ما تكون. قى — 
متطايقة - ذلك هى الحال . مثلا e‏ عندما تكتب القارسية او التركية بحروف 
عريية ٠‏ فمن غير الممكن آن الحروف المتحصركة القبطية واليونانية كانت 


متطابقة < ۰ 
شهاد ه AUS PA‏ الد کتور جور حى (GAAL‏ 
کتب SULLY!‏ الدکتور جورجی يك صسیحی استات نویس نپ یڈ 
القدیم > عيديا آله الشدید لتيتبى القلفین الوطلتيين للفظ اآلحدیث و EEE‏ 
على ذلك من ¿AL.Z SI‏ الو اضحة — يد خلوتها arta ALL AI csl!‏ 1431 قو اعد 


واجبة التطبيق على اللغة القيطية ۰ 
flats‏ الآول نلدکتور 2392¿ صیحی 


عندما کتب الدکتور جورجى صیحی مقاله الأول سنة ۱۹۰ م لم يكن 
- وكان اللقظ القديم لا يزال 


اللقظ الحديث قد انتشر الا فى تطاق ضيق laa‏ 

bau‏ ومتتفشا « bios‏ به الآب اليطريرك الانيا كير لسى الخامسى و الایاء 

الأساقفة ومعظم الكهنة والشمامسة والشعب الى درجة أنه pts‏ مقاله عن 
اللقظ القديم يعنوآن : 

« The pronunciation of Coptic in the Church of Egypt » 

"ى « لفظ اللغسة القیطد لقبطية فى كنيسة مصر » Hig ٠‏ فى مجلة : 

Journal of Egyptian Archaeology (JEA)‏ > فى الجلد الثانی 

5 ¿NANO (ستھ‎ 

وقد سجل فيه الابجدية القبطية واصواتها باللفظ القديم وختم المقال 

of pals‏ تسجیلات صوتية مكتوية «åg yalli‏ اللاتينية للصلاه Au Ji‏ باللفظ 

وجدها تنطیق مع یعضها تمام الانطياق “ña y s‏ صوره زنكو غر Gail‏ لتصها ۳ 


yé 


شهادة بيرق فسور ورل Worrell‏ 


+ سبق ان وردنا ) ص ١١‏ ) شسهادة بروفسور ورل Worrell‏ 
فى كتايه تصوص قيطية بان اللهجة الوحيدة العروقة بين الأقباط الحاليين 
ھی الیحیر یه ۰ وان کلمة صعیدی فی هذه الآيام تطلق كلية على اللقظ 
الیحیری القديم حسيما سمع على وجه الخصوص بین قلاحی محر العلیا M‏ 

+ ویکتب ورل ایضا فى کتابه موجن تاريخ القيط الذی ترجم الى 
La pall‏ وطبم ضمن رسالة مارمینا الخامسة » صفحة من تاريخ القبيمط <“ > 
ويقول ( فى ص ۱۸۸ من الرسالة) 
كيفية نطق اللغة القيطية . ومع قلة ذلك قاتهم یتطقوتها تطقا صحيحا ارقی 
یکثیر من تطق كهنة القاهمره ` وهم شدیدو القخر بوجود هذا التقليد المائلبی 
لدیهم ویما یتمیز يه » 


+ ویشهد پروقسور ورل فى عحابه تصوص Worrell, Aalmi‏ 
Coptic Texts, p. 328‏ يان « اللقظ افعدل > الحدیتث < قد ادخل اخطاء! 
وتشویٹناء۔ ` 

Uy By +‏ قى تفس الككتاب ( YIA Qu‏ < دا Sots ن١ Quia CAS‏ 
التعدیل قى olai)‏ التقلید القروى ر aili cot‏ القديم < ء ولکن هتا ٦یعد‏ كتيرا 
من ان يتوقع ۰ قبدلا من ذلك Sle‏ القيم ر الصوتية ) اليونانية الحديثة 
باتتظام - ولسوء الحظ تدرس هذه القيم بواسطة ولتك الذين یعخسدون 
مااعلم قى الصعيد فقط ء 91 بین اولتك الذين حاءوا من هناك Gal y‏ لم 
يستسلموا لضغط ٠ < Gol!‏ 

+ كتب ورل أيضا فى كتابه الاصوات القبطبة Worrell,‏ 
Coptic Sounds, p. 7‏ یستنکر ادخال اللفظ اليونانى الحديث الى القبطية 
07 الأيام ۰ بل وحتی محاولة تقریبه الى اللفظ اليونانى القديم على طريقة 

TEC 9 ` 

یرازموس Erasmus‏ ء وهی التى تستخدمها الجامعات e‏ يستنكرها 
Us dos‏ فیقول : ° 

« ان ادخا 5 ae‏ 

P ل اللفظ الیونانی الحدیت | 3 ہے‎ o 
الى القبطية فى هذه الأيام انما هو‎ Rd 
3.3: یں يان » كما لو كان على المرء أن ينطق بكل الكلمات الف‎ 
التی فى الانجليزية ۱ 0)8 ت الفرنسية‎ 
- ۰ ۱ 1 پحسب ] بسک لھا‎ ew e 
ذه لی فى باریس ۰ فان كان متا‎ ۰ Xa A gl قکم یکون‎ » Uns, 
il gall ون سوا بکٹیر ان نتطق القبطية طیقا للنظام‎ © zu 
و" م الیونانی الايرازمى‎ Lue £d الذى لا يتتمى الى ای جنس‎ Ghat 
. , ۰۰۰ ی جسن او عصر أي مكان أو لهجة‎ 


MY 


الباب الثانى 
شهادة العلماء لأصالة الافظ القددم 
وأفضليته على الافظ الحددث 


X dh‏ طلم 
شهادة الاستاذ يسى Jac.‏ المسيح 


القيطية وآثارها الأدبية » نشر فى رسالة مارمينا الخامسة ای یت 
القبط < فيقول ر فى ص oY‏ ۰۲ ) عن تاريخ اللفظ الحديث ما يلى : 
القيطية وكان یقصد يبهذا التقرب بين الكنيستين القيطية واليونانية لتكونا 
sua,‏ واحدة مسيحية براسها dal, Ala das‏ < 5 


قم يتكلم عن اللقظ القديم فیقول - 

» الكقظ القدديم الذى ورشتاه عن اجدادتا وهو al (easi‏ مقريتا الى 
Jot‏ الفخة القيطية وهو الصری القديم » ` 

شم يشير الى مخطوطتين یالتحف القيطى تشهدان أصالة اللفظ القدیم 
ويعقد مقارتة بین اللفظ القديم و اللفظ الحدیث يقول فی نهایتها ما یلی : 

> هذا اللفظ القدیم يسموته OF)‏ اللفظ الصعیدی < وهی تسمية Mal‏ 
تشات يسيب تغییر کیرلس الذکور لهذا اللفظ القدیم كما سبق القول « ولکوته 
l julia‏ من pūci maa‏ هذا اللفظ القديم لقظا صعيديا « و الواقع 43i‏ لفظ 
الکتسة اۂمصریة من الاسكندرية الى أسوان قزل البطریرك المذكور ` وقد 
Gao‏ الطیب الذكر اليطرورك اتيا كيرلس ) ۱۸۷۵ — ۱۹۲۷ € قى آخر 
dalal‏ يصلى القداس باللغظ القديم يصوت رخيم ملائکی ويتلوه يعتوية 
الفاظه التى لا تعرف التكلف ¿ كما اتتا سمعتا وتحن صغار القداسى يتلى 
من glial‏ قديسين ¿ قسوس واساقفة باللفظ القديم ¿ GS.‏ تشعر اننا فى 
السماء لامتزاج عذوية GYI‏ الحلوة وطلاوتها مع قداسة la guat‏ * 
AY‏ 


على اللفظ القديم ‏ لم يكن قد تم بعد فى زمن کتابة الاساس المتين سمنة 


فتسمية اللفظ القديم باللهجة الصعيدية ‏ عن جهل احیانا او بهدف 
الانتقاص من قدره و التشكيك فی "صالته أحيانا آخری — لم تنشا الا فى 
الفلاتینیات الاولی من القرن العشرین < عندما بدا اللقظ الحديث piñas‏ 
بتبنی الاکليريكية له . 


فعندما انتشر خريجو الاكليريكية فى انحاء الیلاد یعلمون اللفة القبطية 
باللفظ الحديث الذى تعلموه من استاذھم بالاكليريكية وهو من تلاميذ عریان 


افندی او من تلامیذ تلاميذه E‏ قيولا فى الوجه اليحرى 
Miet‏ لاتى مقاومة عنيفة فى الصعيد نظرا لتمسك اهل الصعید وطبيعتهم 


التی Y‏ تقيل التقريط بسهولة فى كل ما هى قديم ` وهكذا انتشی اللفظ الحديث 
فى الوجه البحرى بصورة واسعة بينما تعثر امتداده فى الوجه القبلى ^ dad‏ 
على اللفظ اليحيرى القديم الذی یتمسك يه Jal‏ الصعيد اسم » وه 
الصسعيدية < »م ویحاولون یهده التسمية الخشاطكة الایحاء بان لهجتهم = 
هى اللهجة اليحيرية ۔ Leim‏ اللهجة > اليحيرية ) القديمة التى اسمتمرت فی 
الصعید هی — صسعيدية ۔ 

ولقد سیق قاوردتا ) o‏ ۱۰ ( شهادة القمص عيد السیح السعودی فی 
الملخطوطة رقم ٠١‏ تاريخ پالدار اليطريركية بان اللقظ القدیم > كان جاریا فی 
الیحیرۃ والصعيد < ` 


وقی هذا المعنى يكتب * — ورل Worrell‏ فى 35 a‏ فص وص 


« Bohairic is the only dialect known to the present-day Copts.» 
« The term « Sahidic » (Sa'idi) nowadays is reserved exclusively 
for the despised «old» pronunciation of Bohairic, as heard parti- 
cularly among the peasantry of Upper Egypt», (W.H. Worrell, 


Coptic Texts, Ann Arbor 1942, p. 298 ۰ 

الترجمة : « البحيرية هی اللهی L‏ الوحيدة المعروفة بين الأقباط 

الحاليين ۰۰۰ » « وكلمة صعيدى فى هذه الأيام تطلق كلية على اللفظ 
مر العليا & ° 


yy 


البطريركية حوالی سنة ۱٥۷١‏ للشهداء — ۱۸۸ أفرنكية أو نحوها صار 
امسلاح لفظ الحروف القبطية يواسطة المعلم عريان أفندى جرجس مفتاح 
بالقاهرة 331[ عن Bil‏ الحصروف اليونانية ۰۰ aat‏ العلم عریان اللفظ ye‏ 
اللغة اليونانية لانها لغة حية ای مستعملد ۰۰ والف بیان تصحیح sil‏ 
الحروف وسماه » الأدلة الريطية فى صحة الألفاظ القبطية ae‏ ہے دص بت 
القراءة بحسب هذا التعليم ولا سيما قئ: المداوسى ٠٠‏ ومن ذلك اوقت 
انتشر هذا التعليم الجديد المميز للكلمات فى اللدارس بدل القديم الذى كان 
جاريا فى البحيرة والصعید » ٠‏ 


ثم يورد الكاتب جدولا كاملا للمروف القبطية وأصواتها فى كل من 
اللفظين القسديم والجديد ji‏ 


خطأ اطلاق اسم اللهجة الصعيدية 
على اللفظ البحیری القديم 


بق ان la‏ انه قبل اختراع اللفظ الح 


پٹ كان اللفظ a‏ 
مستخ دما فى الصلوات | DERE‏ 


وتلاحظ ot‏ كاتب Lagi‏ 
اسم » اللهجة الصعيد 
اختراع هده التسمية با 
— ———— 


OO‏ یھی AES‏ فى كتايتها عن الاممة السسميدية 


ود BRA‏ » جا يانيوت دهان 


PA ی‎ dieat 
ev التی یطلقها الیعض خطا قی هن‎ — c2? 


- قمخلا GLI»‏ الدی 
6 ۷ ۱3 عو xç Me € r ETA‏ 
y hss!‏ * » بینما تکتب بالقبطية البحصيرية 
xe HENIWT E?‏ دة غظ باللفظ القدیم ہ جا بانيوت دخان 

یٹ الذى اخترعه عريان co‏ ولم ينطق به 
اجد Lol‏ الاو ac‏ 


لون قتقر * جی بیثیوت ات خين نی فیتووی . š‏ 


وام يكن عريان افندى يعرف أن ما يفعله انما هو خطا فاحش وجريمة 
فى حق التراث القبطی - GF‏ بالتسية لممارف a‏ لم يكن فى 


الغالب ‏ یعرف أن هناك فارقا بين اصسوات الحروف الیوناتية فى لفظها 
القديم عنها قى لفظها الحديث . وان الاقياط عتدما اس تعاروا الہ روف 
الیوتانية cof‏ القرون الاولی Lal‏ ڈگخڈوھا — A‏ و اتا قيطية artis‏ البی 
حد کییر نظائرها قى الي وتاتية يحسب لقظ تلك الزمان وهو اللقظ اليوتاتى 
القديم - 

ونتقل هتا ما کتیه a=‏ تلامين الحلم عريان افتدی الخلصین له ولفقظط 
A a mau ¿dl‏ < وهو القمصی يف cai)‏ السعودی الیرموسی قبی کت ايه 
> الأساسسن اختین فى ضیط Glad‏ لقة المصريين < . الطیو ح قى القاهرة سے ii‏ 
۶ ۰ فلشهداء cst)‏ سمنة VAAA‏ ميلادية ) c‏ ققد ياء فى صسفحۃ ۹٦۹‏ من 
الکتاب aaa‏ تحت عتوان = فى تاریخ تصدیل تطق يعض الحروف القيطية 
وسيب ذلك ومتقعته » ما یلی 


> حيث أن الصریین استعملوا !حرف الیونان وشیتا من کلماتهم كما 
مر وتشارت القیحلی واليوتانى power)‏ على elak) Jan Lt ells‏ الفاضل والعالم 
القدور الكامل قرود oras‏ فی علم القيطية جامع كتاب خدمة الش ماس 
وطایعه بمطيعة الحجر ومؤلف أخيرا كتاب الدرة اليهية قى الأآسرار الربية 
الشماسی الدين ay)‏ عربان اقتداى جر جسن مقتاح آسستاذ | للقيطية 
( قى الدرس2 الکلید اليطريركية قى شحو سستة ۱۰۷۶ للشهد۱ء على — 
ركاسسة الیطریر ای المظلم اتيا کیرلس المكة و العاشر » رای o Xš:‏ الشاقی 


ورايه الصاتب Juas e‏ تطق بعض الحروف القبطة يالرجوع الى — 
اليوتاتى < 0 


تم يورد الکاتب ٦مثلة‏ للتغيير الذی استحدخه عريان a‏ 


ثم يورد ۱ ى فى لفظ 
— القيطية فاوجد بذلك ما يسميه الكاتب ب « القراءة الدج < isi)‏ 
النفهذ الصدیت € « وید افع ye‏ معلمه مسباند | 


_ 9 د ۳ 2 4 .. a * 5 o‏ ^ 
> القراءة الجديدة » على « القراءة القدرمة E : ٠‏ > فى ۱ فض لرة 


قد š‏ 
— كتب — عيد السیسح صليب السعودی فى سنة ١1549‏ شس 
ee ۴ uer‏ بخط يده فى ذيل مخطوطة تاريخ الآياء اليطاركة رقم vo‏ 
aes‏ الدار اليطريركية بالأزبكية بالقاهرة قى الورقتين رقم +١١‏ 
om ds‏ 5دیخ البابا كيرلس الرایع البطريرك ۰ جاء Ci‏ 


» حاشية فى تاريخ اصلاح لفظ الصروف القبطية على عهد Lat‏ 
كدرلس ۱۱۰ » : 


« فى ايام انبا كيرلس ٠‏ الذى انشا الدرسة الكبرى بالدار 


5 zi 


ضعفت پدات تحل محلها الکتب الكنسية الو اردة من اديرة وادی النطرون . 
نظرا لأزدهار الرهبنة وكثرة النساخ هناك . 


ولان اللهجة المستخدمة فى ديرة وادی النطرون هی البحيرية ء فلذلك 
كان النساخ ینسخون عن کتیهم الكنسية الكتوية باللهجة اليحيرية . فتصل 
هذه الخطوطات الکنسية البحيرية الى کل کنائمی القطر الصری من اقصی 
الشمال الى اقصی الجنوب نظرا لوفرتها ودقتها ورخص شمتها ۰ ویساعد 
على ذلك أيضا أن دير ابی مقار کان يعتير لأجيال طويلة بمثابة مقر بایوی 
تمرح فيه العديد من الآباء البطاركة وكانوا يقضون فيه فترات طويلة للاقامة 
وللعبادة ` وکان معظم أساقفة الابارشيات Lais‏ 

النطرون * هذه العوامل مجتمعة معا ساعدت على انتشار استخدام 
اللهجة البحيرية قى الصلوات الكنسية تدريجيا لتشمل کل انصاء القطر 
المصرى من الاسكندرية الى اسوان - ويهذا اصیح اللفظ اليميرى القديم 
هو ااسلم لضا بالتقليد “ متطوقا يه فى الصلوات الكتسية فى كل ات 
الكرازة المرقسية ٠‏ فهو موجود ومستخدم فى الوجه القيلى تماما 
متلما هو 9 .9 39 ومستخدم فی الوچه الیحری ` واستمر الوضح هكذا الی 
أن ظهر اللقظ الحدوت - 


نون من أديرة uly‏ 


تاریخ ظهور االفظ الحدیت 


كان هناك مشروع اتحاد بين الكتيستين القيطية واليوتاتية قى مصر . 
فی عهی اليايا کیرلس الرایع اليطريرك NACE y YS‏ — ۱۸۲۱ م Om‏ 
هراس الكتيستين قى gem‏ يطريرك واحد - ولم يكتب لهذا الشروم GUS‏ 
حتبى یومتا هذا 7 وییدی أن موضوع توحید اللقظ. القيطى ليكون مطایقا mali‏ 
الی‌وذاتی کان — حسیما نقهم من ش هاد 2 الاستات یسی عيد السیم — ضمن 
المظامر المرغوب قیها لاتحاد الکتیستین - 
وكان معلم Tall‏ القيطية قى امدرسة اليطريركية التبى انشاها البايا 
کیرلس الر ایم هو عریان sal‏ جرجس مقتاح ^ فتحمس عریان افندی متا 
لقکرج تغيير اللقظ j‏ لقیطی < وقام یاعد اد Dali s‏ مشرو Jal Capin p‏ القیحلی 
لیکون مشابها للفظ الیونانی الحديث Ul.‏ منه yl‏ الاقباط وقد نسوا لغتهم 
الذين لا زالوا یتکلمون لختهم لمعرفة أصوات الهروف اليونانية منهم وتطییقها 
على الحروف' القبطية ` ۱ 


A 


الباب الأول 


ye ia‏ تاریخ الاد القددم 
39419 )15411 الحددت 
مت $ da‏ 
اللهحات القيطية القديمة 


X sas er التخاطب قى‎ RIAM قرعية 2 اشتقت كل متها من‎ یرےخ٦‎ ce 


والأخميمية والاخميمية الفرعية ولهجة مصر الوسطى 


التخاطبي فى الوچه القیلی الى تهاية القرن السادس عنثی Sil gis‏ القووح 
السایع عثی > 
عن دير موشه ما (sio‏ 3 > و9۱ غلب علی تصارى هده 2291 s‏ معرقة القيطى 
الصعید ی وهو ٦صل TAI‏ القيطية . ویصدها A Adi‏ القيطية اليحيرية . 
وق عقصاری الصعيد واو لادهم Y‏ حکادون یتکلموی ) sic.‏ € ألا بالقيطية 
الصحيصية - ولهم معرقة RAUS‏ يالفخة الرومية + - À‏ - ه یحروقه 

b‏ ١سا‏ اللهجة اليحيرية ققد يطلل استخداهها كلخة تخاطب قيل ذلك 
خصو صما قى متطقنة و ادی التطرون - 


القديمة ¿sa‏ الصلوات الكتسية 
T‏ >¿ تتجاء اليلان المصرية 


لكنسية من $ c‏ وخلاة 4 

à = 3 3‏ من قداسات وخلاقه مكتوية باللهمة 
l‏ ا ااي کاو ی 
Vell SESS‏ السعيدية Lge‏ کلفة تخالب el uà‏ و i‏ 


حقا اننا قد اقترضنا الأيجدية اليونانية فى القرون الاولی c‏ لكننا 
اخذتاها باصو اتها القديمة حسب aall!‏ اليونانية المستخدمة فى السلاد 
المصرية آنذاك ۰ وبخاصة فى الاسكندرية » لتكتب بها لغتنا القبطية حسبها 
ننطقها نحن معشر الاقی‌اط ٠‏ | | 

فالامانة العلمية لتر ائنا القبطی oM‏ تقتضى 1لا نفرط فى لفظتا القبطى 
الكنسى القدیم وآلا نرضی بغیره پدیلا ٠‏ 

المؤلف 
القاهرة 


بابه ۱۷۰۰۱ ش — توقمیر ۶ e‏ 


ESO 
AS 
TES e 


A 


WIsIIOIIIW I وت‎ ceca a, 
قدم هذا الكتاب الى اس‌تولین عن الضدمة فی كتيستك‎ 
لکی تتش دں عز امهم يمعطرقة الحق‎ s o والتمسى متهم ان‎ 

وییادر وا coll‏ العمل على أحياء 

القديم الأصميل . CGR‏ قص ول جديدة لتعلیم اللغة القيطية 
وحث الشعبي على GUDI‏ هذه الفرصة التی یتیحو تھا 


X oa Ads القيطية‎ a Ad! . قيسائدوه‎ 


فی كتيستك . 


امس+سسسمسسژسممممممممےے ے ے ےےے ے سے 


dao DA 


laa ¿g yo‏ الکتاب ¿sòl‏ مين ali Vent chase‏ ی 223“ ¿ge‏ مقت‌طقات 

ہت ebd)‏ کول حن AE‏ الى ٦صدرتام‏ قى سلتة AVA‏ لم s‏ يمتو أن » MALO‏ 

242 اليجيرى dua bi < eodd‏ واخیات AchiV cd‏ و 2.343 A.L.‏ < ققی‌ مه ها 

يسو رة — مختصءة . ہے Zaal‏ — 
Ar‏ لاتساتی AGAM!‏ القيطية قى — الحمشيروين . 


Sii ha Cy — 441‏ هو اقیات q gimi 8311 Jom‏ القدیم “< وو جوے 
1 — وه saat‏ < وافعمل gaat ds (amd) mitad ¿sn‏ 434 - 


لکی ددرت القاری. سی اهتمامتا painia‏ ائاقط القديم الصحیےم < 
واعراضتا عن اللقظ الحديث الزیف ء الدی اخترعه افعلم Glaze‏ افضدی 
om‏ مقتاح حوالی ستة ۱۸۰۸ م . قى aec‏ الانيا کیرلسی الراییم ء ودلله 
يتطبيق القيم الصوتية اليونانية الصديشة على teas‏ اللغة القبطية . 


وقی الحقیقة ان اللفظ الحديث هو ثمرة خطا علمى چسسیم A‏ 


قلو Vos‏ متلا ان تتطق L at)‏ الانجليزية يطريقة فرتسسية . 
او الع کسی < أو أن نتطق Ralls‏ الايضالية AAA xx. ai‏ او اضجليزية . 
یدعوی اتها كلها لغات تکتب بالحروف اللاتينية + ویالتالی قلايد أن تكون 
صو ات الحروف واحدة فى جميع هده اللغات » وكذلك یلزم ان یکون mái‏ 
الکلمات اگشترکة فى هذه اللغات واحدا فى جميعها دون uni‏ اختلاف ۔ 


قان كان Jia‏ هذا التطق alās Y‏ العقل ولا یتفق مم الواقم »> <à‏ — 
یطالیتا البعضص o3!‏ أن Ge»‏ لغتنا القيطية ذات التراٹ العريق adds:‏ ات 
الیوتاتية الحديثة التی فم تكن فی وقت ما صواتا قيطية ؟ وانما تم ادخالها 
بسیب Une‏ علمى ارتکبه المعلم عريان (قندی وتلامیذه لعدم درايتهم يان 
ya Y)‏ ات اليونانية الحديثة تختلف عن القديمة ۰ 








مولفات ومطبوعاث القس شنوده ماهر اسحق 
سابقاً الشماس الدکتور إمیل ماهر اسحق 
نطلب من مهد acl!‏ الكيطة بالدور الال بمینی انیا رو بس بالعياسية بالقاهرة 


و مکتبات القبطره 





أولا : سلسلة دراسات في الکتاب المقدس : 
-١‏ سفر المزامیر» قبطي - عربي؛ مع مقدمة دراسية كتابية تریخیه طقسیةء بالعربي (الجزء الأول ۱۹۹۱). 
۲- المسيح في نبوات العهد القديم (۱۹۹۲). 
۳- الظهورات الإلهية في كتب العهد القديم (۱۹۹۲). 
4- مذكرات في ملازم ( إشعياء ٠‏ طوییا .... الخ) . 







: ساسلة دراسات فى اللاهوت الكتابي والعقيدى‎ : lili 
(DAAE التقليد المقدس (طبعة أولى ٦٦۱۹ء ثانية ۱۹۹۰ء ثالثة‎ -۱ 
: AYE مجموعة کتب الخلاص الذي ننتظره )51 وهی‎ ٩-۲ 
الخلاص > وسعادة الملکوت الأبدي للأبرار.‎ Jala : الكتاب الأول‎ -۲ 
. الكتاب الثاني : حالة أرواح الراقدين وقائدة الصلاة من أجلهم‎ -۳ 
۶ JUJ متی تلصرف الروح؟ © ها هى آصول الطقوس المرافقة نصلاء‎ © 
. الکتاب الثالت : موعد المجيء الثاتي والعلاصات التي تسيقه‎ —£ 
ها هى العلاقة بين السجيء الثاني والملك الا لفي؟‎ © 
هل الابن لا يعرف اليوم ولا الساعة؟‎ © 
وخضوع الاين للاب‎ ALA! palais » الکتاب الرابع : أحداث العجي ء الثاتي وانقيامة , والدينونة والمجازاة‎ -٥ 
. وبلوغ النهاية‎ 
٭ ما هو الضمان لقيامة الاموات؟ بأي جسم يقومون؟.‎ 









ثالثا : dela‏ دراسات في اللاهوت الطقمی وتاریخ الطقوس : 
oc‏ يوم الأحد یوم الرب (۱۹۹۰). ١‏ 
۲- المزامير, استخداماتها الطقسية في الكنيسة المسيحية الأولى والطقس القبطي المعاصر (۱۹۹۱). 







دايعا : سلسلة < <š à‏ القطۃ . å‏ ۱ 
9 دراسات في اللغة القبطية : (مجموعة كبيرة من شرائط الكاسيت التعليمية والتسجيلية) 
۰ - کتب ساچي لتعلیم اللفة القبطية « الکتابان الأون والثاني . : 
سفر «jaa Dal]‏ قبطي - عريي . الجزء الأول مع مقدمة دراسية كتابية تاريخية ملقسية. بائمر بی | 
Jl —‏ يوحنا » قبطي - عريي . 
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(== المقدسة € (كتاب لكل‎ ٦ 
الستویه € قيطي — شير يي ۔‎ Aus المقد‎ ds pala Y! == v 
^ 
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- آخیار من تاریخ الكتيسة ء قبطي — عريي . 
- سيرة الأنيا شنوده رئيس المتوحدين .بالقبطية فقط . 








. اللفظ القبطی البحيري القديم . تاريخه وإثبات أصالته وأفضليته‎ — ٠ 
. وجوب التمسك يه‎ e ay القیطظی انقد‎ Hiti - NS 
. ولغتهم < (تاريخ اللغة القبطية) ۰ حربي؛ يصدر في ملازم‎ Lin — NN 


ودراسة التراث الکنسی . 
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Tara NIAREZANMAPIA ovo  TIMATPIAPIHE 





Mana روچ نے جع‎ re Sacpo الا[ ےہ ہے مد‎ aiproc 


c =O >O €‏ رد 


S و‎ <“ 225. < 


EN u ا‎ u sss 
یه كعت وبيته‎ “s T$ واكصل على بحیاء‎ 


تأليف 
القس شتوده ماهر اسحق 
سابقا الشماس الدکتور امیل ماهر اسحق 


أستاذ العهد القديم واللاهوت بالكلية الإكليريكية 
واللغة القبطية بمعهد اللغة القبطية بالقاهرة 


القاهرة — الطبعة الر ابعة 
ديسمبر ۲۰۰۹ م - uS‏ ۱۷۲۲۰ ش 





